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AG/CP/SUB.TP-64/03, Informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos sobre los trabajos preparatorios del trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General

COMISIÓN PREPARATORIA

ACTA DE LA SESIÓN CELEBRADA EL 14 DE ABRIL DE 2003


En la ciudad de Washington, a las tres y cinco de la tarde del lunes 14 de abril de 2003, celebró sesión la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Presidió la sesión el Embajador M. A. Odeen Ishmael, Representante Permanente de Guyana y Presidente de la Comisión Preparatoria.  Asistieron los siguientes miembros:


Embajador Esteban Tomic Errázuriz, Representante Permanente de Chile


Consejera Gwyneth A. Kutz, Representante Interina del Canadá


James C. Todd, Representante Alterno de los Estados Unidos


Ministra Consejera Mayerlyn Cordero, Representante Alterna de la República Dominicana


Consejero Martín Gómez Bustillo, Representante Alterno de la Argentina


Consejera Jasmine E. Huggins, Representante Alterna de Saint Kitts y Nevis


Embajador Luis Guardia Mora, Representante Alterno de Costa Rica


Primer Secretario José Augusto Silveira de Andrade Filho, Representante Alterno del Brasil


Ministro Ernesto Campos Tenorio, Representante Alterno de México


Primer Secretario Ricardo Silva-Santisteban, Representante Alterno del Perú


Embajador Ricardo González de Mena, Representante Alterno de Panamá


Ministro Consejero Jorge A. Sere Sturzenegger, Representante Alterno del Uruguay


Ministra Consejera Yumiko Ywasaki de Pereira, Representante Alterna de Venezuela


Segunda Secretaria Julieta M. Blandon Miranda, Representante Alterna de Nicaragua


Ministro Federico Meneses Espinosa, Representante Alterno del Ecuador


Ministra María Clara Isaza Merchán, Representante Alterna de Colombia


Segundo Secretario Forbes July, Representante Alterno de Guyana

El PRESIDENTE:  I declare open this meeting of the Preparatory Committee of the General Assembly, which has been convened to consider the items on the order of business, document AG/CP/OD.322/03.

[El orden del día contiene los siguientes puntos:

1. Informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos sobre los trabajos preparatorios del trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General (AG/CP/SUB.TP-64/03)

2. Orden de precedencia del trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General (delegaciones y observadores permanentes)
3. Aprobación del acta de la sesión celebrada el 15 de mayo de 2002 (AG/CP/ACTA 319/02)

4. Otros asuntos.]
INFORME DEL PRESIDENTE DE LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS

SOBRE LOS TRABAJOS PREPARATORIOS DEL TRIGÉSIMO TERCER PERÍODO

ORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

El PRESIDENTE:  The first item on the order of business is the report of the Chair of the Subcommittee on Agenda and Procedure on the preparations for the thirty-third regular session of the General Assembly.  I am pleased to give the floor to Ambassador Esteban Tomic, Permanent Representative of Chile and Chair of the Subcommittee.

El PRESIDENTE DE LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS:  Muchas gracias, señor Presidente.

En mi capacidad de Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos, me es grato presentar un resumen del informe contenido en el documento AG/CP/SUB.TP-64/03 sobre los trabajos preparatorios del trigésimo tercer período ordinario de sesiones.

El 12 de febrero de 2003 la Comisión Preparatoria de la Asamblea General instaló la Subcomisión de Temario y Procedimientos para el trigésimo tercer período ordinario de sesiones, con la participación de todos los Estados Miembros de la Organización, dándole el siguiente mandato:

1. Considerar la propuesta de la Presidencia de la Comisión Preparatoria sobre el proyecto preliminar de temario del trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General;

2. Elevar a la consideración de la Comisión Preparatoria las recomendaciones sobre el proyecto preliminar de temario, así como sus recomendaciones en materia de procedimientos acordados para el trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General;

3. Elevar las recomendaciones que estime del caso con relación a lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo 2 de la resolución AG/RES. 1848 (XXXII-O/02), que encomienda a la Comisión Preparatoria que efectúe los arreglos correspondientes con el Grupo de Revisión de la Implementación de Cumbres (GRIC), para asegurar que el GRIC, a nivel ministerial, se reúna por lo menos una vez por año en el mismo lugar y fecha que la Asamblea General.

Señor Presidente, dentro del marco del mandato acordado por esta Comisión Preparatoria, la Subcomisión se reunió tres veces y elaboró el proyecto preliminar de temario que se encuentra en el Anexo I del Informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos.

La Subcomisión consideró, además de los temas incluidos por disposiciones de la Carta y de aquéllos acordados por la Asamblea General en períodos anteriores, los temas propuestos por las diferentes misiones permanentes y los recomendados por otros órganos de la Organización.

De los temas propuestos por las diferentes delegaciones me permito mencionar los siguientes:

· Informe sobre el problema marítimo de Bolivia, solicitado por la Misión Permanente de Bolivia.  Sobre el particular, el Representante Alterno de Chile pidió que se dejara constancia en acta de su desacuerdo con la inclusión de este asunto y solicitó que esta declaración sea registrada en el Informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos.

· La Misión Permanente de la Argentina solicitó que se acuerde incluir el tema “Programa Interamericano de Cooperación para Prevenir y Reparar Casos de Sustracción Internacional de Menores por Uno de sus Padres”.

· A solicitud de la Misión Permanente de Antigua y Barbuda, la Subcomisión acordó incluir en el proyecto preliminar de temario el punto “Los efectos socioeconómicos y ambientales del cambio climático en los países del Hemisferio”.  En atención a lo solicitado, se acordó recomendar que el tema sea incorporado en el orden del día de la sesión plenaria del martes 10 de junio.

· A solicitud de la Misión Permanente de México, la Subcomisión acordó incorporar en el proyecto preliminar de temario el tema “Derechos humanos y terrorismo”.

· A solicitud de la Misión Permanente del Perú, la Subcomisión acordó incluir en el proyecto preliminar de temario los siguientes puntos:

· Acceso a la información;

· Seguimiento y desarrollo de la Carta Democrática Interamericana, y

· Limitación de gastos militares.

· La Subcomisión acordó incluir en el proyecto preliminar el tema “Pobreza, equidad e inclusión social”, solicitado por la Misión Permanente de la República Bolivariana de Venezuela y por la Presidencia de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI).

· Por último, se acordó recomendar la incorporación del tema “Informe de la Octava Reunión Ordinaria del Consejo Interamericano”, solicitado por la Presidencia de la CEPCIDI.

En cuanto a lo relativo a la reunión del Grupo de Revisión de la Implementación de Cumbres (GRIC), la Subcomisión, luego de efectuar consultas con la Misión Permanente del Canadá, en representación de la Presidencia del Proceso de Cumbres, y en coordinación con la Secretaría de Reuniones y Conferencias, acordó recomendar que la reunión a nivel ministerial del Grupo de Revisión de la Implementación de Cumbres se realice en la tarde del lunes, 9 de junio, a las 14:30.  Dicha reunión tendrá una duración de una hora.

Respecto a los temas para el Diálogo de Jefes de Delegación, quisiera informar a la Comisión Preparatoria que la Misión Permanente de Chile propuso el tema “Gobernabilidad democrática en las Américas”.

Posteriormente, la Subcomisión, en su sesión celebrada el 3 de abril de 2003, consideró la propuesta presentada por la Delegación de la República Bolivariana de Venezuela en el sentido de incorporar como tema del Diálogo de Jefes de Delegación el relativo a “El papel de los medios de comunicación en los procesos democráticos”.  Luego de intercambiar opiniones al respecto, se acordó reformular la propuesta original e incorporar el tema “Libertad de expresión y libertad de prensa” como subtema de “Gobernabilidad democrática en las Américas”.

Por otra parte, la Subcomisión acordó recomendar a la Comisión Preparatoria que limite a dos, como máximo, los temas para el Diálogo de Jefes de Delegación, a efectos de posibilitar una consideración más profunda de los mismos.

Finalmente, señor Presidente, la Subcomisión de Temario y Procedimientos eleva al conocimiento y consideración de la Comisión Preparatoria las siguientes recomendaciones para el trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General:

1. Aprobar como punto del temario del Diálogo de Jefes de Delegación el tema “Gobernabilidad democrática en las Américas”, con “Libertad de expresión y libertad de prensa” como subtema.

2. Aprobar el proyecto de temario del trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General (Anexo I del Informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos).

3. Recomendar que el trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General tenga una duración máxima de tres días, a partir de las sesiones celebradas el día domingo, 8 de junio de 2003.

4. Aprobar el proyecto preliminar de calendario del trigésimo tercer período ordinario de sesiones (Anexo II del Informe del Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos).

5. Instalar a la Comisión General como la única comisión que considerará los proyectos de declaración, recomendaciones o resoluciones y aquellos que emanen del Diálogo de Jefes de Delegación y cualquier otro asunto que le encomiende el plenario de la Asamblea General.

6. Fijar el día lunes, 9 de junio de 2003, a las once de la mañana, como fecha límite para la presentación de proyectos de resolución sobre los puntos del temario del trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

7. Resolver que la Comisión General tome en consideración los proyectos de resolución que tengan impacto financiero y que se presenten de conformidad con las disposiciones del artículo 41 del Reglamento de la Asamblea General.

8. Recomendar que se preparen actas resumidas para las sesiones de la  Comisión General y actas textuales para las sesiones plenarias.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you, Ambassador, for the report and the pertinent recommendations contained in it.  I also wish to thank the Subcommittee on Agenda and Procedure, through you, Ambassador, for the presentation of the preliminary draft agenda attached as Appendix I to this report.  This allows the Preparatory Committee to advance within the procedures set out in articles 29, 30, and 31 of the Rules of Procedures of the General Assembly.

I now give the floor to the Delegation of Venezuela.

La REPRESENTANTE ALTERNA DE VENEZUELA:  Gracias, señor Presidente.

Es con respecto al tema para el Diálogo de Jefes de Delegación, punto 2 del capítulo del informe que se refiere al desarrollo de los trabajos de esta subcomisión.  Quería hacer una corrección al nombre del tema “Libertad de expresión y libertad de prensa”.  La proposición de Venezuela había sido “Libertad de prensa y el papel de los medios de comunicación en los procesos democráticos”.  [Pausa.]  Hago una nueva corrección:  “Libertad de expresión y el papel de los medios de comunicación en los procesos democráticos”.

El PRESIDENTE:  Thank you, Representative of Venezuela, and I now give the floor to the Delegation of Argentina.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE LA ARGENTINA:  Gracias, señor Presidente.

Es para agradecer al Embajador de Chile la presentación de su informe y, asimismo, tomar nota del informe y aprobar los dos anexos.

Un solo comentario, señor Presidente.  En la página 5 se hace referencia a que la reunión del GRIC es el día lunes, 8 de junio, y creo que el señor Embajador dijo que era el 9 de junio, conforme al calendario.  Sería conveniente introducir esta mínima corrección.  Muchas gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you very much.  It should read “Monday, June 9.”  I stand corrected.

The U.S. Delegation has the floor.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. Chairman.  I, too, would like to thank the Ambassador of Chile for his report on the deliberations of the Subcommittee on Agenda and Procedure.  

The point raised by the Representative of Venezuela was discussed at great length at the Subcommittee’s last meeting, and that was why we chose to use more general terms, at least in English:  “Freedom of expression and freedom of the press.”  This matter was amply debated at the last meeting, and my delegation would prefer that we retain the wording that was agreed upon in the Subcommittee.  Thank you.

El PRESIDENTE:  Thank you very much.  I give the floor again to the Delegation of Venezuela.

La REPRESENTANTE ALTERNA DE VENEZUELA:  Gracias, señor Presidente.

Entiendo que cuando se presentó el tema, lo que se debatió fue que este no saliera como punto aparte del tema de gobernabilidad sino que entrara como un subtema de gobernabilidad.  De cualquier manera, el título del tema es el que acabo de dar y no el otro.  Gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Delegation of Venezuela.  

The Delegation of Venezuela is requesting a change in the wording of the title, but the U.S. Delegation has also stated that what is contained in the report is what was agreed upon.  Before we go further, let’s hear from the Delegation of Canada.  

La REPRESENTANTE INTERINA DEL CANADÁ:  Thank you, Mr. Chairman.

I had asked for the floor to discuss another point; however, for the record, my delegation understands that the title of the item is as the Chair has reported it:  “Freedom of expression and freedom of the press.”  I believe that that was the agreement from the last Subcommittee’s meeting.  I’m prepared to discuss the other item at the appropriate time.  Thank you.

El PRESIDENTE:  Thank you. 

A question to the Venezuelan Delegation:  Are you insisting that we go along with your new formulation?

La REPRESENTANTE ALTERNA DE VENEZUELA:  Sí, porque realmente esa fue la proposición que formulamos, y lo habíamos hecho como un punto aparte, aunque luego llegamos al acuerdo de que entrara como un subtema dentro de gobernabilidad.

El PRESIDENTE:  Ambassador Tomic, I don’t know if you, as the Chair of the Subcommittee on Agenda and Procedure, want to shed some further light on this matter.

El PRESIDENTE DE LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS:  Efectivamente, señor Presidente.  Se produjo ahí un intercambio de pareceres, bastante intenso, diría yo, y el recuerdo que tengo es que, como dice la señora Representante de Venezuela, su Delegación aceptó que, en lugar de ser un tema aparte, fuera un subtema del capítulo de gobernabilidad.

Ahora, respecto de la formulación misma, nosotros disponemos aquí de un acta de la reunión efectuada ese día y en el acta aparece un cierto título, una cierta fórmula.  Con toda franqueza, creo que lo que señala el acta es lo correcto.  Obviamente no discuto, digamos, la validez de la afirmación de la señora Representante de Venezuela, pero como se tomó acta y estaba haciéndose una grabación de la reunión, tiendo a pensar que lo que está en el acta refleja la realidad de lo que ocurrió.

Gracias.

[Pausa.]

El PRESIDENTE:  Okay.  I propose that we do not go into further discussion on this title until we get the needed information and that we proceed with the meeting as planned.  Maybe later on when we have all of the information, we can finally agree on what the title should be.  I hope all delegations will agree on this procedure.

In the meantime, the Chair suggests that the Preparatory Committee take the following steps with respect to other parts of the report:

· take note of the report presented by the Chair of the Subcommittee on Agenda and Procedure;

· approve the preliminary draft agenda of the thirty-third regular session, which appears in Appendix I of the report;

· approve the topic and the subtopic proposed by the Subcommittee for the Dialogue of Heads of Delegation, of course taking into consideration the points raised by the Delegation of Venezuela;

· transmit to the governments of the member states a preliminary draft agenda in keeping with the provisions of Article 29 of the Rules of Procedure of the General Assembly. The Chair suggests that the deadline for the presentation of observations by member states be set for Monday, April 21, 2003.  This will enable the Preparatory Committee to approve the draft agenda on April 23, 45 days before the opening date of the General Assembly, as stipulated in Article 31 of the Rules of Procedure;

· agree that the General Assembly will last a maximum of three days.  The inaugural session will be held on Sunday, June 8, 2003, and the closing session on Tuesday, June 10, 2003;

· approve the preliminary draft calendar, Appendix II of the report, without dismissing the possibility of adjustments at a later date;

· set 11:00 a.m. on Monday, June 9, 2003, as the deadline for the presentation of draft declarations, recommendations, or resolutions on the items on the agenda of the General Assembly;

· install the General Committee as the sole committee for considering any draft declarations, recommendations, or resolutions presented to the General Assembly within the deadline established above, those that arise from the Dialogue of Heads of Delegation, and any other matters referred to it by the plenary of the General Assembly;  

· decide that the General Committee should take into consideration any financial implications of the draft resolutions presented for its consideration, in keeping with the provisions of Article 41 of the Rules of Procedure of the General Assembly; and 

· recommend that summary minutes be prepared for the meetings of the General Committee and verbatim minutes for the plenary sessions.

If delegations are in agreement, it is so agreed.

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES Y DE LOS OBSERVADORES

PERMANENTES PARA EL TRIGÉSIMO TERCER PERÍODO ORDINARIO DE

SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

El PRESIDENTE:  The next item on the order of business is the order of precedence of delegations and permanent observers to the thirty-third regular session of the General Assembly.  In accordance with Article 4 of the Rules of Procedure of the General Assembly, the order of precedence of delegations shall be established by the drawing of lots.  Article 11 of the Rules of Procedure stipulates that the head of delegation indicated by the order of precedence shall serve as provisional president until the General Assembly elects its president.  The Chair proposes that following the usual custom, the order of precedence be in alphabetical order in Spanish following the first name drawn.  There being no objections, we shall proceed in this manner.  

I am pleased to invite Ambassador Tomic, Permanent Representative of Chile, host of the thirty-third regular session of the General Assembly, to draw the name of the member state to determine the first place in the order of precedence of delegations.  Do we have the box?

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE CHILE:  [Extrae una boleta y lee:]  Honduras.

El PRESIDENTE:  Honduras.  Thank you very much, Ambassador.  Honduras has been drawn.  The order of precedence of delegations is now established.  

We now move to the order of precedence of the permanent observers, which will be established in the same manner.  I again invite Ambassador Tomic to draw the name.  [Risas.]

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE CHILE:  [Extrae una boleta y lee:]  Marruecos.  Morocco.

El PRESIDENTE:  Morocco has been chosen.  I thank you very much, Ambassador Tomic.

APROBACIÓN DE ACTA

El PRESIDENTE:  We now move to the approval of the minutes of the meeting of the Preparatory Committee held on May 15, 2002, document AG/CP/ACTA 319/02.  If delegations have no changes to suggest, the minutes are approved.  

PARTICIPACIÓN DE LA SOCIEDAD CIVIL EN LAS ACTIVIDADES DE LA OEA

El PRESIDENTE:  We are now under “Other business.”  The Interim Representative of Canada has requested the floor.

La REPRESENTANTE INTERINA DEL CANADÁ:  Thank you, Mr. Chairman.

Since the Committee’s last meeting, two important events in terms of civil society participation in OAS activities have taken place, and these events also relate to the General Assembly.  

The first was the passage of Permanent Council resolution CP/RES. 840 (1361/03) on strategies for increasing and strengthening participation by civil society organizations in OAS activities, which also refers to civil society participation in the General Assembly.  The second was the special meeting of the Committee on Inter-American Summits Management and Civil Society Participation in OAS Activities (CISC) on March 28, which involved a broad consultation with civil society and received their views on a number of issues, including participation of civil society organizations at the General Assembly.  

Mr. Chairman, as the Preparatory Committee is well aware, the resolution passed by the Permanent Council instructs the CISC:

To recommend to the Permanent Council the appropriate measures needed to institutionalize the informal dialogue that takes place at every General Assembly session among heads of delegation, the OAS Secretary General, and the civil society organizations invited to attend. 

Up until now, this has been an informal or ad hoc dialogue between foreign ministers and civil society organizations. 

Canada is currently chairing the CISC, which will take up this item.  In the meantime, my delegation is very supportive of the kinds of arrangements that have been made in the past for civil society to hold an informal dialogue with foreign ministers before the official agenda of the General Assembly begins.  We understand that a similar pattern might be taking place for this year’s regular session of the General Assembly, and we support that very much.  We thought it would be useful for all delegations to be aware that such a dialogue with civil society is being arranged so that they can inform their foreign ministers accordingly. 

 I thank the Delegation of Chile for the arrangements being made in order to facilitate the same kind of dialogue as we have had in the past, even as we work towards the formal institutionalization of the process.

Thank you, Mr. Chairman.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Representative of Canada.  The points that you’ve raised have been duly noted.  

The Delegation of Chile has the floor.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE CHILE:  Gracias, señor Presidente.  Es para confirmar lo dicho por la Representante del Canadá con respecto al ánimo y a la intención del Gobierno de Chile de proveer una avenida para que se realice un diálogo informal de los Jefes de Delegación con la sociedad civil en la Asamblea General en Santiago.  Esto es, por cierto, sin perjuicio de los esfuerzos que se realicen en el ámbito de la Organización para llevar adelante la institucionalización del diálogo.

Es el ánimo del Gobierno de Chile el celebrar esta actividad e incluirla en el calendario de eventos del país anfitrión.  Por supuesto, esto será adecuadamente publicitado y esperamos contar con la colaboración de todas las delegaciones para que este esfuerzo tenga el éxito que se merece.

Muchísimas gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Representative of Chile, for your statement on this matter.

INFORME DEL PRESIDENTE DE LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS

SOBRE LOS TRABAJOS PREPARATORIOS DEL TRIGÉSIMO TERCER PERÍODO

ORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

(CONTINUACIÓN)

El PRESIDENTE:  I give the floor first to the Representative of Costa Rica.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE COSTA RICA:  Gracias, señor Presidente.

Regresando brevemente al tema que trajo la distinguida Representante de Venezuela, a nuestra Delegación le gustaría poder obtener una copia del acta, de no ser muy extensa, lo cual nos ayudaría a tomar algún tipo de decisión.

Hago este pedido, señor Presidente, porque aquí veo que estamos aprobando un acta de hace un año, del 15 de mayo de 2002.  Así que, si pudiéramos tener una copia, por lo menos de la parte donde se tomó algún tipo de acción con respecto al tema propuesto por Venezuela, mi Delegación lo agradecería mucho.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Ambassador, for your observation.  I am requesting the Secretariat to examine the tapes and see whether a transcript of the relevant section can be made available as early as possible.  

MODIFICACIONES EN EL PROYECTO PRELIMINAR DE CALENDARIO

PARA EL TRIGÉSIMO TERCER PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES

DE LA ASAMBLEA GENERAL

El PRESIDENTE:  The Delegation of Chile has the floor.

El REPRESENTANTE ALTERNO DE CHILE:  Gracias, señor Presidente.

[image: image2.wmf]ASAMBLEA  GENERAL

Pido disculpas por tomar nuevamente la palabra.  Seré muy breve, ya que solo quisiera referirme a algunos horarios que aparecen en el proyecto preliminar de calendario para el trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General, documento AG/CP/SUB.TP-64/03.

La Delegación de Chile quisiera solicitar, en primer lugar, que la reunión ministerial del Grupo de Revisión de la Implementación de Cumbres, prevista en el calendario para el día lunes, 9 de junio, a las dos y media, se fije a las tres y cuarto de a tarde del mismo día lunes 9.  La razón es que antes de esa reunión hay un almuerzo al que invita el Presidente Lagos y pienso que hay que ser realistas.  Difícilmente la sesión va a poder comenzar a las dos y media, de modo que, respetuosamente, sugerimos que se inicie la sesión del GRIC a las tres y cuarto de la tarde del día lunes 9.

Por otra parte, también en el proyecto preliminar de calendario, bajo el día domingo, 8 de junio, se señala que el Diálogo privado de Jefes de Delegación comenzaría a las dos y media de la tarde.  Quisiera indicar que, de acuerdo con los arreglos que está efectuando el Gobierno de Chile, como anfitrión, ese Diálogo privado se está previendo para las tres y media de la tarde.  Hago esta aclaración, aunque, por supuesto, quedamos sujetos a cualquier discusión que hubiese con la Presidencia o con la Secretaría, pero pienso que es bueno dejar las horas fijadas de una manera más realista en este momento.

Lo mismo ocurre con relación a la sesión inaugural.  En el proyecto preliminar de calendario está fijada para las seis de la tarde.  De acuerdo con la planificación que tenemos en Chile, se la está previendo para las siete de la tarde.

Muchísimas gracias.

El PRESIDENTE:  Thank you very much, Representative of Chile.

If the 2:30 p.m. meeting on the Monday is shifted to 3:15 p.m., then the second plenary session should also be shifted, maybe to 4:30 p.m.  Thank you very much.

I see no other delegations requesting the floor.  Since there is no other matter to discuss, I declare this meeting adjourned.
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